NeWS":'o_f' '_'the' Profession

L. N. Tolstoy v dvlzheml vremem Lmked
conferences in honour of the 175“‘ anni-
versary of the writer’s: birth. Iasnaia
Poliana, Tula, Moscow, 28 August -5
September 2003 i

Over a period of a week and a haIf scholars from
all over the world met at three chfferent locations to
debate, analyze; ‘and celebrate Tolstoy Countries
from all ends’ of the earth were represented from
North America through Europe and the Middle
East to the Far East. The series began on Thursday
at lasnala Pohana, where delegates were recelved

mormng and aftemoon sessmn there followed
lively, m—depth discus _r_!r.of issues Taised by the
panelists. A cultural programme complemented the
intellectual stimutation with a delightful recital of
music, mcludmg extracts from Prokofiev’s opera of
War and Peace; performed in costume, a visit to a
Tolstoy exh1b1t;on at his. local railway station,

Kozlova Zaseka and an excursmn ‘to the Turgenev
estate-musenm; Spasskoc I Lutovmovo In addition,

the research facilities of Iasnaia Poliana were made
readily available for deiegates use.

The followmg Monday the conference moved
to the State Tolstoy Pedagoglcal Institute in Tula.
Here, delegates took: part in a haghly ambitious
packed programme. The event was presided over
with due gravitas by Vltaly Borisovich Remizov,
director of the State Tolstoy Museum in Moscow
and ceremonially opened with addresses by poli-
tical dignitaries and celebrated tolstovedy from
around the world. Three plenary sessions followed;
the necessarily more formal structure unfortunately
allowed for very little time for questions following

the papers, which was a shame as meetings of this
kind tend to be at their most fruitful when different
views are debated and common themes teased out.
The second day in Tula began with a Festival of
Tolstoyan Schools and concluded with several
parallel ‘master-classes’ given by Russian and
international scholars. The themes and
presentational style of these “master-classes’ varied
considerably. I took part in an informal discussion
led by Donna Orwin, ostensibly about the role of
journal publication in Tolstoy research, but which
largely centred on participants sharing their
personal approaches to reading and teaching
Tolstoy with a group of Tula student teachers.
Other sessions took the form of a more traditional
address. The final day at Tula comprised seven
thematically orgamised parallel panels, during
which an enormous number of papers were
presented. Entertainment was provided by our Tula
hosts in the form of an expertly performed recital
of poetry, prose and music, and a sumptuous
ceremonial banquet.

On Thursday after a long and torturous bus
ride, the delegates were welcomed at the State
Tolstoy Museum to the opening of a new exhibit,
Tolstoy’s Heaven and Earth. This was a fascinat-
ing display, put together with great attention to
detail, academic interest and artistic merit, and
consisting of all kinds of Tolstoiana, from manu-
scripts and artefacts to visual art both from
Tolstoy’s time and the present day. We had ample
time to view the exhibit before the afternoon
plenary session. Finally, on Friday our hosts were
colleagues at the Gorky Institute of World
Literature (IMLI), where by now the audience was
smaller and once again there was a greater oppor-
tunity for questions and discussion followmg the
stimulating papers.

1t is difficult to pick out highlights or commoni i
themes from such a full and varied programme, S

However, a few things are of note. More than once

it was noted that there is a growmg mterest" and
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emphasis on spiritual matters in Tolstoy, not only
in terms of Orthodox philosophy but also with
regard to other, particularly Eastern, philosophies.
Thus, Lidia Dmitrievna Gromova-Opulskaia noted
in her paper on Russian thinkers that for Tolstoy,
the essence of any religion should be that love is
the sole path to unity. More importantly, however,
the conferences proved that the significance of
Tolstoy, both as an artist and as a thinker, has had
a far-reaching and enduring impact on world
culture. This was clear from a great many papers
which dealt with influence, engagement or inter-
textual dialogue between Tolstoy and certain
writers and thinkers, who came both before and
after him. These ranged from fellow Russians such
as Shalamov, Bunin and Nabokov, to Steme,
Dumas, Hemingway, Oriental philosophers and
Persian writers, That Tolstoy could be linked with
such a startling variety of names and approaches
illustrates how well he succceded in creating art

with a timeless, univérsal appeal and how he -

identificd, both in his own works and in those he

read, the issues of importance to us all as members

of the human race, regardless of racé or creed. The - -
latter issue was most eloquently summed up by the - .
director of IMLI, F. F. Kuznetsov, who declared - -
that the values of such as Tolstoy a.nd Dostoevskyf

could be the salvation of humanity. L

It 1s not surprising, then, that the overr:dmg
mood of the conferences was one of reverence
towards the great writer, but this is not to say that
criticism was not welcomed. Many papers, includ-
ing several contributed by international delegates,
seasoned the proceedings with a certain amount of
‘piquancy’ and some drew out passionate, com-
mitted commentaries. For example, Daniel Ran-
cour-Laferriere’s paper, “Was Tolstoy a Chris-
tian?,” analyzed evidence of masochistic tendencies
in Tolstoy in the context of his Christianity. A con-
trasting approach was taken by Brett Cooke in his
paper “Tolstoy and Darwinism: evolutionary struc-
tures in War and Peace,” which considered the
propagation of genes as a motivational and organi-
sational factor in the novel. Lidia Dmitrievna’s
closing address paid tribute to the international
contributions; she stressed the importance of
Tolstoy research outside Russia as a necessary

stimulant or foil to ensure the sharpness of domes-
tic scholarship.

It was in fact most pleasing to see the healthy
state of tolstovedenie both n Russia and abroad. A

" number of regular publications are now established

in the field, and these were showcased at the
conferences. Alongside the new one-hundred vol-
ume complete works being edited and published by
IMLI, there are the lasnopolianskii sbornik and the
State Tolstoy Museum’s Tolstovskii ezhegodnik.
In addition IMLI’s Institutskii sbornik and Rus-
skaia literatura under the editorship of Galina
Galagan are of note.

Altogether the conferences were both broad in
scope and rich in detail, offering something for
everyone. Thanks are due to all involved in the
organisation, especially Galina Alexeeva, Vitaly
Remizov and Donna Orwin,

Programme*
lasnaia Poliana, 28 August 2003

Caryl Emerson (USA). “Onepa, kortopad moHpasHIach
6er Toncrom” {An opera which Tolstoy would
have liked: Prokofiev’s War and Peace].

Edwina Cruise (USA). “Pome kaHT 8 Axre Kapenmse”
{The role of books in Anna Kareninal.

Barbara Lonnqgvist (Finland). “VnorpeBnende uxo-
CTpaHHBIX cJIOB B Arre Kaperume” |[The use of
foreign words in Anna Kareninal.

Sarah Hudspith (UK). “Ilpectymnente, cosects u
JMuHAd OTBETCTBeHHOCT: B Bockpecerwu J]. H.
Toscroro” [Crime, conscience and persenal
responsibility in Tolstoy’s Resurrection).

*The text of programs was only in Cyrillic, and in a
few cases it was impossible to ascertain Latin spellings
for names. The author apologizes for any proper names
of authors or presenters that are misspelt.
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Rick McPeak (USA). “HxoHONHCE BEMHKOTO HKOHO-
Bopua «Anema [oprok» JIeea Toscroro” [Icon-

painting by a great iconoclast; Tolstoy’s “Alesha
Gorshok™].

Alexei Alexeevich Gaponenkov (Saratov). “Tonctosckii
HoMep XKypaaia «Pycckad Mecb» 1910ropa” [The
Tolstoy issue of “Russkaia mysl” in 1910].

Donna Orwin (Canada), “Toacro#t, Creps u [naton”
[Tolstoy, Sterne and Plato].

Ksana Blank (USA). “Mannar se6aToncrofl ¥ Kon-
dymuir” [The heavenly mandate: Tolstoy and
Confuciuns].

Elvira Filippovnia Osipova (St Petersburg). “Konuen-
s weropun P ¥ Dmepeona 1 JI H. Toncrtoro”
[The concept of hxstory inR. W. Emerson and L.
N. Tolstoy] : -

Iasnam Polzana 29August 2003

Alla leolaevna Poiosma (Iasnala Poliana). “Tomcroi
H. Aapemm Anrycmﬂ O: HaMATH, BpeMeHH H
Hpoc‘l‘paHCTBe {Tolstoy and ‘Aurelius Augustine

o on memory, hmc a,nd space]

'Rgdkba Bougerra (France) “Bocnpna'me JI. H. Ton-
cTord’ po. Gpanumu B Hauane XX Beka” [The
perception of Tolstoy in France at the beginning
of the twentieth century].

Ol'ga Viadimirovna Sllwtskala (St Petersburg). “Ton-
crolt i Creanams” [Tolstoy and Stendhal].

Vladimir Gudakov (France). “TIpouspenenns JI. H.
Toncrorou A. Illoma ¢ KapKkase Kax 3tHONOrHYEC-
xuit acrounuk” [The Caucasus as an cthnological
source in the works of Tolstoy and Alexandre
Dumas].

Galina Vital’evna Ovchinnikova (Tula), “Orpaxensue
HalUHOHAIBHOTO XapaKTepa B nosectH J1. H. Ton-
croro Xoagdd H paboTHAK A B nosectd [loas Jla-
Mens Xoagepa w paborawxu” [The reflection of
national character in Tolstoy’s Muasfer and Man
and Paule La Chénaie’s Masters and Men).

Dale Peterson (USA). “«Kasakun 8 Mcnanau: o13ByKkn
TosicToro B poMaHe [0 KoM 3BOHHT KOTOKOT’

[“The Cossacks” in Spain: echoes of Tolstoy in
For Whom the Bell Tolls|

Alexander Zweers (Canada). “TIreca J1. H. Tonctoro
«Bracts teMsm 32 pybexon” [Tolstoy’s play “The
Power of Darkness” overseas).

Mireille Berutti (France). “Toncro#t u lamamos”
[Tolstoy and Shatamov].

lasnaia Poliana, 30 August 2003

(Galina Vasil’evna Alexeeva (lasnaia Poliana).
“Amepurasckuii xypaan WHIM kak dcrounuk
«Kpyra ureHud» (TIo MaTeprAanaM HHUHOH 6ubu-
otexd nucareng)” {The American journal WHIM
as a source for the “Reading Circle” from
materials from the author’s personal library].

Valery Alexandrovich Alexandrov (Moscow). “Jlen
Toncroit 1 Mapk Teen” [Lev Telstoy and Mark
Twain].

John Woodsworth (Canada). “JI. H. Toncroii u M. B.
BnauconoctasuTensasni B3’ {L. N. Tolstoy
and Mary Baker Eddy. a comparative approach].

Sim Son Bo (South Korea). “Jles Toncron n Jlio "a Mo
(K BOIpOCY O BOCHPHATHH pENHTHO3HO-hHMIO-
copexux melcned J1. H. Tonctoro B Kopee)” [Lev
Tolstoy and Lu Yon Mo: towards the perception of
Tolstoy’s religious-philosophical thought in
Korea].

France Roy (France). “Ceoboma mo Tomcromy:
HedATOTHYECKME OMBIT U onkIT XKu3HH [Freedom
according to Tolstoy: the pedagogical experience
and the experience of tife].

Bernhard Suin de Boutemard (Germany). “Hemengnit
urxenep ['ycras Kemep: 93 oneita npenonapaHud
B gcHononaucKod miKone” [The German engineer
Gustav Keler: from the experience of teaching at
the Iasnaia Poliana school].

Ronald LeBlanc (USA). “Toncroii—He Bererapiade’
[Tolstoy was not a vegetarianj.

Danicl Rancour-Laferriere “bein m Tonctoi
xpuctraniHoM?” [Was Tolstoy a Christian?]
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Tula, I September 2003
Welcoming addresses; plenary sessions.
Tula, 2 September 2003

Festival of Russian Tolstoyan Schools.

Master-classes given by Marina Ivanovna Shcherba-
kova (Russia), Stefan Kolafa (Czech Republic),
Natal’ia Vladimirovna Kudriavaia (Russia),
Donna Orwin (Canada), Vitaly Borisovich Remi-
zov (Russia), Elena Dmitrievna Meleshko and
Vladimir Nikolacvich Nazarov (Russia), Eberhard
Dickmann (Germany), Lev Alexandrovich Annin-
sky (Russia), Caryl Emerson (USA), Viacheslav
Alekseevich Sitarov (Russia),

Tula, 3 September 2003 _

Parallel sessions

XynoxecTseHHEIH MHp JI H. Toncmro [The amsth.'-'f SR M&sh& Egtm (Japan) “TIpHHEMI HEPHKOCHOBEHHOC -

world of Tolstoy].

JI. H. Toncrofi u pyCCKaEE Kym;rypa [Tolstoy and':_-.':'__f-

Russian culture}

foreign literature].

JLH. Tonc*ronxaxcpmococp {Toistoythephﬁosophcr] g

Menarornyeckoe nacienue JI. H. TojcToro n cone~
mensocTh [Tolstoy’s pedagogical legacy and the
present].

Tsopdectso JI. H. ToncToro Kak mpeaMeT JIHATBHCTH-
ueckoro nsyuenus. [Tolstoy’s works as a subject
for linguistic study]).

Kpaeaenqecme HMY3€eBCAYMECKHE acleXThl H3Y1CHHA
Hacnenas JI. H. Toncroro [Local history and mus-
enm research as aspects of the study of Tolstoy’s

legacy].

Moscow, State Tolstoy Museum, 4 September 2003

Vitaly Borisovich Remizov (Moscow). “T'ocynaper-
BeHHEIA My3seii JI. H. Tonctoro Kak metousugo-
BeMUecKHH LeHTp Mo U3YHeHHIO HACKEIHs ITHea-

ena” [The State Tolstoy Museum as a primary
source centre for the study of the writer’s legacy].

Lilia Valentinovna Chernets (Moscow). “«lemni. ..
llaetr MCKyccTBY IpaBuaa». XyNoXKecTBEHHOE
TBop4ectso J1. H. Tonctoro Kak cTHMY I passuTHs
TeopeThHueckod nostakx [“Genius sets the rules
for art.” Tolstoy’s artistic creation as a stimutus
tor the development of theoretical poetics].

OV ga Vladimirovna Slivitskaia (St. Petersburg).
“dyHxiug n1aMaTH B scterike Byanna u JI. Ton-

croro” [The function of memory in the aesthetics
of Bunin and Tolstoy}.

Maria Kshondzer {Germany). “Tonctol B TBOpYecKoM
: BocripuaTHH bopuca [acrepraka” [Tolstoy in the
artxsuc percept:on of Boris Pasternak].

' Igor ‘Borisovich Mardoy (Moscow). “Jlen TomeToit.

. Yuenne o6 obutemsix” [Tolstoy’s teaching about
clmsters]

‘i goctoracTea xuwaHH [I. Mxens # xuapeysenue
JI H. Toxncroro” [D. Tkeda’s principle of the in-
VlolabIe v1rtue of life and Tolstoy’s teachings].

SR i R Basﬂl Ianowch Bialokozowycz (Poland). “Credanus
JI.H. Toncronnaapyﬁe)xnas{mepa'rypa [Tolstoy and_- IR

: '_HﬂyﬂLIH—XmaHOBCKaa u Jles Toncrol. «Otser

. momseKolt xesipHe» («OMHOH H3 MHOTHX») ~

. NporpaMMa BOJPONIEHHS CIABSH M BCETO
' uyemoBedecTsa” [Stefania Liaudyn-Hshanovska
. and Eev Tolstoy: “A reply to a Polish Lady” (“One
of many”) — the programme for the regeneration

of the Slavs and all humanity].

Hassan Vakhitovich Turkaev (Georgia). “Kasxaskue
npoussefeHus JI. H. Toscroro u cospemernas
npobnema TpaHchOPMALIH HALMOHAILHOTO Xap-
aktepa” [Tolstoy’s Caucasus works and the con-
temporary problem of the transformation of the
national character].

Djanola Karimi-Motakhar (Iran). “Tsopuectro Ton-
cToro B HMpade u ero BnagHHe Ha COBPEMEHHEBIX
nepcrckux nHcaxeneir” [Tolstoy’s works in Iran
and his influence on contemporary Persian

writers]
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Moscow, IMLI, 5 Sepfember 2003

Galina lakovlevna (Galagan (St Petersburg).

“Hemopeas J1 H. Toncroro, KOHBENIHA KH3He-
norumMaani” [Tolstoy’s Confession: the concep-

tion of interpretations of life].

Lidia Dmitrievna Gromova-Opul’skaia (Moscow)
“Pycckie Mulcanterd Kodna X1X — nepsoli nono-
BuHbl XX BB. 0 JIsBe Torcrom” [Russian thinkers
from the end of the 19th to the first half of the
20th centuries on Lev Tolstoy].

Marina Ivanovna Shcherbakova (Moscow). “Hacrenue
H. H. CrpaXosa 4 npo6neM51 wmeyqenns JI. H.
Toncroro” [The legacy of N. N. Strakhov and
problems in the study of Tolstoy].

Alexander Vadimovich Gulin (Moscow). “O6pexTuB-
Hoe ¥ cy6LeKTHBHoe B xy,uox(ecTBeHHoH 1pobre-
MATHKE DAHHETO! H H. To.rzcmro” [The objective
and the: sub]ectlve in thc arttsﬁc problems of
ToIstoy 5 early works] :

Lee Xan Ze (South Korea). “JI. H. Toscrol B oneHKe
H. C. Mepexxkosckoro” [D. 8. Merezhkovsky’s
evaluation of Tolstoy].

Kim Rexo (Moscow). “Azug B Mupe Toactore” [Asia
in the world of Tolstoy].

Brett Cooke (USA). “TomncToll H BAPBHHHIM: BBOJIO-
UHOHHBIE CTPYKTYPE! B Hodire o mupe’ {Tolstoy
and Darwinism: evolutionary structures in War
and Peace].

Tat’iana Leonidovna Morozova (Moscow). “JI. Ton-
cTOM H aMepPHKAHCKHe TPAHCIIEHASHTAACTEL KOH-
tpactst ¥ napanieny” [Tolstoy and the American
transcendentalists: Contrasts and parallels].

Nina Alexeevna Nikitina (lasnaia Poliana). “Tosncto
— cobupaTens MHoroBekopo# Mmynpoctr” [Tolstoy
— the collector of centuries of wisdom].

SARAH HUDSPITH
UNmvERSITY OF LEEDS, UK




A new publication of the Slavic Research Group at
the University of Ottawa and the L.N. Tolstoy Museum in Moscow

JI. H. Toncron — H. H. Ctpaxos

ITonnoe cobpaHue mepenucKu
(B IBYX TOMAaX)

Leo Tolstoy & Nikolaj Strakhov

Complete correspondence
(in two volumes)

Int Russian, with a critical introduction in English

Edited & with an Introduction by A. A. Donskov
Compﬂed by L.D. Gromova &T G. Nikiforova

. Ixx + IOSOpp

THE INTEGRATED CORRESPONDENCE of Leo Tols toy and his friend &
editorial associate Nikolaj Strakhov, appearmg for the first time in its entirety,
offers a unique insight into the minds of two great thinkers engaging in earnest
dialogue on a wide spectrum of social, religious and literary questions. The
letrers themselves are enhanced by the editor’s critical essay along with
extensive annotations (many drawn from archival sources) prepared by two
leading Tolstoy scholars in Moscow.” The result is an indispensable tool for any
future research into these two authors’ views of life and literature, as well as the
nature of their unique relationship.

Price per two-volume set (volumes not sold separately):
For orders shipped to a Canadian address. C$50.-
For orders shipped outside Canada; C$60.-/US$45 .-

E-mail orders 8 enquiries: slavicre@uottawa.ca
For further information please visit our website:
http://www.uottawa.ca/academic/arts/gres

Please address orders (with cheque payable to University of Ottawa) to:
Slavic Research Group
University of Ottawa

134 — 70, Laurier Ave East
Ottawa (Canada) K1N 6N5
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